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DE Flüssige Kräutermischung aus 100 % reinen Kräutern 
hergestellt. Die ausgewählten Kräuter können bei Husten- und 
Atembeschwerden wohltuend wirken und sich positiv auf die 
Abwehrkräfte sowie das Atem- und Bronchialsystem auswirken. 
Zuckerfrei.
Fütterungshinweis:
Großpferde (600 kg KGW): 2 x 20 ml täglich
Kleinpferde: 2 x 10 ml täglich vorbeugend
Darreichungsform: Flüssig. Vor Gebrauch schütteln!
Zusammensetzung: Kräutermischung (Brennnessel, Thymian, 
Fenchel, Fichte, Eibischwurzel, Süßholzwurzel, Spitzwegerich, 
Sonnenhutkraut, Anisfrüchte, Johannisbrotschrot, Isländische 
Flechte, Salbei, Kalmuswurzel, Lindenblüten) gekocht und fi ltriert.

FR Mélange d‘herbes élaboré à 100 % à partir de plantes pu-
res. Les herbes sélectionnées peuvent améliorer le bien-être 
en cas de toux et autres troubles respiratoires et avoir un eff et 
positif sur les systèmes respiratoire et bronchique ainsi que sur 
les défenses immunitaires. Sans sucres.
Recommandations de dosage :
Cheval (600 kg de masse corporelle) : 2 x 20 ml par jour
Poney / petit cheval : 2 x 10 ml par jour en prévention
Forme posologique : liquide. Agiter avant usage !
Composition : mélange de plantes (Ortie, thym, fenouil, épicéa, 
racine de guimauve, racine de réglisse, plantain, echinacea, grai-
nes d’anis, gousses de caroubier, lichen islandais, sauge, racine 
de jonc odorant, fl eurs de tilleul) bouilli et fi ltré.

NL Vloeibare kruidenmix van 100 % pure kruiden. De ge-
selecteerde kruiden kunnen een weldoend eff ect bij hoest- en 
ademklachten en ondersteunen de afweer en het adem- en 
bronchiaalsysteem hebben. Suikervrij. 
Voedingsvoorschriften: 
Grote paarden (600 kg KGW): 2 x 20 ml per dag
Kleine paarden: 2 x 10 ml per dag preventief
Vorm: vloeibaar. Schudden voor gebruik!
Samenstelling: kruidenmix (brandnetel, tijm, venkel, without, 
heemstwortel, zoethoutwortel, smalle weegbree, rudbeckiakruid, 
anijsvruchten, johannesbroodgries, IJslandse vlecht, salie, kalmo-
eswortel, lindebloesem) gekookt en gefi ltreerd.

UK Liquid herbal mixture made from 100% pure herbs. The 
selected herbs can have a benefi cial eff ect on coughing and 
breathing problems and have a positive eff ect on the immune 
system as well as the respiratory and bronchial system. Su-
gar-free. 
Feeding recommendation: 
Large horses (600 kg bodyweight): 2 x 20 ml daily
Small horses: 2 x 10 ml daily preventative
Dosage form: Liquid. Shake before use!
Composition: Herb mixture (stinging nettle, thyme, fennel, 
spruce, marshmallow root, licorice root, ribwort, common sun-
fl ower, aniseed fruits, carob, Icelandic lichen, sage, calamus root, 
lime-tree fl owers). Cooked and fi ltered.

IT Miscela liquida a base di erbe pure al 100 %. Queste erbe 
accuratamente selezionate possono avere un eff etto benefi co 
su tosse e problemi respiratori e hanno un eff etto positivo sul 
sistema immunitario e sull’apparato respiratorio e bronchiale. 
Senza zuccheri. 
Consigli per l‘alimentazione:  
Cavalli di taglia grande (PC 600 kg): 2 x 20 ml al giorno 
Cavalli di taglia piccola: 2 x 10 ml al giorno a titolo preventivo
Forma farmaceutica: liquida. Agitare bene prima dell‘uso!
Composizione: miscela di erbe (ortica, timo, fi nocchio, abete 
rosso, radice di althaea, radice di liquirizia, piantaggine, verde di 
echinacea, frutti di anice, cruschello di carruba, lichene islandese, 
salvia, radice di calamo, fi ori di tiglio) cotta e fi ltrata.

Los Nr. und MHD Ende:
Siehe Aufdruck. 
Registrier-Nr.: α DE SL 100011
Futtermittel kühl, trocken und vor 
direkter Sonneneinstrahlung ge-
schützt lagern. Nach Anbruch zügig 
verbrauchen.

Numéro d’identifi cation du lot et 
date limite de consommation :
Voir impression.
Numéro d‘enregistrement : 
α DE SL 100011
Conserver au frais, au sec et à l’abri 
de la lumière du soleil. À consommer 
rapidement après ouverture.

Lot nr. en houdbaarheidsdatum:
Zie opdruk.
Registreernr: α DE SL 100011 

Koel en droog bewaren. Beschermen 
voor direct zonlicht. Na opening snel 
consumeren.

Batch no. and best before date: 
See label. 
Regist. no.: α DE SL 100011
Store the feed in a cool, dry place 
and keep out of direct sunlight. To 
be consumed as soon as possible 
once open.

N. lotto e data di scadenza:
vedi stampa. 
N. di registrazione: αDE SL 100011
Conservare il mangime in un luogo 
asciutto, fresco e protetto da raggi 
solari diretti. Da consumarsi rapida-
mente una volta aperto.

Analytische Bestandteile · Constituants analytiques ·
Analytische bestanddelen · Analytical components · 
Componenti analitici

Feuchte · humidité · vocht · 
moisture · umidità  98 %

Rohprotein · protéines brutes · 
ruw eiwit · crude protein · 
proteine grezze <0,5 %

Rohfaser · fi bres brutes · ruwe celstof · 
crude fi bre · fi bre grezze <0,3 %

Rohasche · cendres brutes · ruwe as · 
crude ash · ceneri grezze 0,6 %

Rohfett · graisses brutes · ruw vet · 
crude fat · grassi grezzi <1,0 %

Natrium · sodium · natrium · sodium · sodio <0,5 %


